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Rezoluția Parlamentului European referitoare la concluziile reuniunii G20 

Parlamentul European,

– având în vedere concluziile reuniunii G20 de la Londra din 2 aprilie 2009,

– având în vedere declarația finală a G20 de la Washington din 15 noiembrie 2008,

– având în vedere concluziile reuniunii de primăvară a Președinției Consiliului European din 
19 și 20 martie 2009, privind redresarea economiei europene,

– având în vedere Rezoluția sa din 11 martie 2009 referitoare la un plan european de 
redresare economică (A6-0063/2009),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 4 martie 2009 cu ocazia Consiliului European 
de primăvară privind „Stimularea redresării economice europene” (COM(2009) 0114),

– - având în vedere raportul prezentat de Grupul de experți la nivel înalt privind 
supravegherea financiară în UE, prezidat de dl Jacques de Larosière, la 25 februarie 2009 
în vederea Consiliului European de primăvară 2009,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 8 aprilie 2009 privind „Sprijinirea țărilor în 
curs de dezvoltare pentru depășirea crizei” (COM(2009)0160),

– având în vedere Obiectivele de dezvoltare ale mileniului ale Organizației Națiunilor Unite 
și angajamentele în materie de ajutor ale statelor membre UE în vederea abordării 
problemelor foametei și sărăciei,

– având în vedere articolul 103 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât lumea se confruntă cu o recesiune din ce în ce mai gravă, ale cărei efecte nu le 
poate evita nicio țară și niciun sector; întrucât eșecurile din sectorul financiar au 
afectat economia reală, determinând pierderea locurilor de muncă, scăderea drastică a 
standardelor de viață și generând panica în rândul oamenilor de pretutindeni că își vor 
pierde locuințele sau pensiile;

B. întrucât 150 de milioane de oameni sunt afectați de creșterea drastică a prețurilor 
produselor alimentare și întrucât se estimează că recesiunea va cauza pierderea 
locurilor de muncă a încă 50 de milioane de persoane și va aduce încă 200 de milioane 
de persoane în situația de sărăcie absolută anul acesta;

C. întrucât unele dintre țările donatoare și-au redus contribuția la asistența publică pentru 
dezvoltare destinată țărilor în curs de dezvoltare, periclitând astfel realizarea 
Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului;

D. întrucât cea mai mare prioritate o reprezintă abordarea problemei creșterii ratei 
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șomajului, iar obstacolele principale sunt lipsa de încredere și blocajul de pe piețele 
financiare și de capital, care au ca efect un consum și o cerere scăzute, acestea 
trebuind abordate de urgență;

 
E. întrucât recesiunea actuală ar trebui utilizată ca o oportunitate de a promova 

investițiile „durabile” și de a garanta/crea locuri de muncă „decente” în conformitate 
cu obiectivele de la Lisabona - Göteborg și cu angajamentul asumat la nivel mondial 
de combatere a schimbărilor climatice și reducere a consumului de energie,

Observații generale

1. salută recunoașterea de către G20 a faptului că o criză globală necesită o soluție 
globală și o strategie integrată care să vizeze recâștigarea încrederii, creșterea 
economică și crearea de locuri de muncă; consideră că recunoașterea acestui fapt 
necesită rediscutarea pe larg a problemei în cadrul următoarei reuniuni a G20 care va 
avea loc la începutul toamnei, anul acesta;

 
2. consideră că sarcina cu care se confruntă liderii mondiali nu este redresarea sistemului 

economic și financiar actual, ci recunoașterea eșecului doctrinei economice din ultimii 
20 de ani și a faptului că trebuie găsit un nou echilibru între reglementare și piață, că 
inegalitățile din ce în ce ai mari au reprezentat o sursă de instabilitate și că trebuie 
elaborat un nou cadru de reglementare și de guvernanță; solicită, prin urmare, 
elaborarea unei „noi ordini mondiale” care să aibă la bază durabilitatea, oportunitatea, 
participarea și justiția socială, ale căror elemente principale sunt:
 stimulentele fiscale coordonate
 o mai bună reglementare și supraveghere a sistemului financiar internațional
 tranziția către o economie favorabilă mediului
 locuri de muncă decente pentru toți
 comerțul echitabil
 politici de dezvoltare mai solide
 guvernanță democratică și eficientă la nivel mondial; 

3. subliniază că trebuie acordată prioritate de urgență procesului de repunere în mișcare a 
economiei reale, susținerii și promovării ocupării forței de muncă și protecției 
populației de efectele nocive ale crizei, acordând o atenție specială celor mai sărace și 
vulnerabile persoane;

4. solicită luarea tuturor măsurilor posibile pentru a permite piețelor financiare să 
funcționeze din nou în mod eficient, incluzând restabilirea de urgență a 
împrumuturilor interne și a fluxurilor internaționale de capital; 

5. își exprimă regretul profund cu privire la faptul că G20 nu s-a exprimat în privința 
problemei dezechilibrelor la nivel mondial din domeniul comerțului și finanțelor, care 
au jucat un rol esențial în cadrul crizei economice actuale și că nu a abordat în mod 
corespunzător necesitatea ca prioritățile pachetelor de redresare să fie ocuparea forței 
de muncă, protecția socială și promovarea unei economii favorabile mediului; invită 
ca următoarea reuniune G20 să abordeze aceste probleme cu o mai mare fermitate și 
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să stabilească obiective în ceea ce privește componentele durabile ecologice din cadrul 
tuturor planurilor de redresare;

Relansarea creșterii economice și a ocupării forței de muncă;

6. salută acordul de a furniza resurse financiare suplimentare în valoare de 832 de 
miliarde de euro FMI, altor instituții financiare și finanțării comerțului, precum și 
angajamentul de a realiza un efort fiscal susținut la scara necesară pentru a restabili 
creditele, creșterea economică și ocuparea forței de muncă în cadrul economiei 
mondiale, asigurând în același timp durabilitatea pe termen lung din punct de vedere 
fiscal; cu toate acestea, regretă că nu s-a ajuns la un acord în privința unor stimulente 
fiscale suplimentare la nivel european; recunoaște că sfera de aplicare a măsurilor este 
diferită pentru fiecare țară, dar fiecare trebuie să acționeze în limita posibilităților sale, 
iar UE, în ansamblul său, ar trebui să ia în calcul finanțarea unor noi priorități, de 
exemplu, euroobligatiunile; sprijină angajamentul în vederea realizării durabilității 
fiscale și a disciplinei bugetare, care ar trebui reluate odată cu relansarea economiei;

7. subliniază că băncile centrale trebuie să asigure o politică monetară de sprijin în 
vederea redresării și să sprijine măsuri economice excepționale și instrumente de 
politică neconvenționale, asigurând în același timp stabilitatea prețurilor; consideră că, 
în urma recesiunii actuale, este necesară o interpretare în sens larg a mandatelor 
băncilor centrale;

8. ia act de angajamentul G20 de a lua măsurile necesare pentru a restabili fluxul 
creditelor prin intermediul sistemului financiar, dar consideră că sunt necesare, de 
urgență, măsuri mai solide pentru a reinstaura încrederea în piața interbancară și în 
rândul operatorilor financiari; consideră că G20 nu a abordat în mod adecvat 
chestiunea prioritară urgentă a activelor toxice și a evaluării acestora pentru ca criza de 
pe piață să atingă nivelul maxim, în speranța redresării ulterioare; 

9. își exprimă sprijinul pentru cadrul pentru reluarea creditării, dar consideră  ca este 
nevoie să se stabilească orientări clare în vederea garantării faptului că intervențiile 
statului în sistemul bancar, prin recapitalizare, naționalizare temporară sau furnizarea 
de lichiditate nu denaturează concurența; subliniază că băncile care au beneficiat de pe 
urma acestor intervenții trebuie să reia rapid activitatea normală de creditare a 
întreprinderilor, inclusiv a IMM-urilor, și a persoanelor fizice, și să facă obiectul unor 
sancțiuni în cazul în care nu fac acest lucru; insistă asupra faptului că este important să 
se asigure că fondurile publice primite de bănci sunt utilizate pentru a relua creditarea, 
și nu pentru acordarea de dividende sau bonusuri;

10. salută acordarea a 50 de miliarde de dolari țărilor cu venituri reduse și solicită 
distribuirea acestora în mod rapid sub forma subvențiilor directe, mai degrabă decât a 
împrumuturilor, pentru a susține protecția socială și pentru a stimula comerțul;

Consolidarea supravegherii și reglementării financiare

11. aprobă diagnosticul G20 cu privire la punctele slabe ale sectorului financiar și salută 
angajamentul de a construi un cadru mai solid de supraveghere și reglementare pe 
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baza unei consecvențe mai susținute și a unei cooperări sistematice între țări, dar își 
exprimă regretul cu privire la faptul că nu a fost efectuată o revizuire mai amplă a 
principiilor esențiale ale sistemului financiar, considerând că aceste decizii nu trebuie 
să împiedice UE să fie mai ambițioasă în ceea ce privește sfera de aplicare și cerințele 
în materie de reglementare și supraveghere;

12. sprijină structura instituțională stabilită pentru a contribui la supravegherea mondială a 
riscurilor macroeconomice și financiare și având sarcina de a elabora principii comune 
și standarde de reglementare; își exprimă înțelegerea pentru rezervele exprimate față 
de crearea unui organism de reglementare mondial, dar subliniază importanța 
împărtășirii unor principii comune și a asigurării convergenței normelor în sectorul 
serviciilor financiare pentru a face față actorilor de pe piața mondială;

13. salută decizia de a reglementa și de a supraveghea toate instituțiile, piețele și 
instrumentele importante la nivel sistemic (inclusiv fondurile speculative), dar 
consideră că sunt necesare noi măsuri pentru a elimina excesele speculative și că 
reglementarea și supravegherea trebuie să includă acele activități a căror implicație 
poate fi considerată nesistemică, dacă sunt luate separat, dar care, în mod colectiv 
reprezintă un risc potențial la adresa stabilității financiare; aprobă propunerile pentru 
evaluarea mai eficientă a valorii expunerii în afara bilanțului și pentru impunerea unor 
limite mai drastice în ceea ce privește efectul de pârghie în sistemul bancar; rămâne 
extrem de vigilent în ceea ce privește aplicarea efectivă a principiilor în materie de 
plăți și compensații din cadrul instituțiilor financiare și solicită UE să adopte măsuri 
mai stricte în acest domeniu, inclusiv propuneri legislative; își exprimă rezervele cu 
privire la eficacitatea codurilor de conduită în acest domeniu;

14. salută intenția de a ajunge la un acord cu privire la un set unic de standarde contabile 
și deplânge faptul că FASB a modificat definiția valorii echitabile în ceea ce privește 
actorii de pe piața americană și îndeamnă Comisia să adapteze IAS 39 la aceste 
schimbări, fără să mai aștepte o decizie din partea IASB;

15. regretă că G20 nu a căzut de acord asupra unor măsuri concrete de combatere a 
paradisurilor fiscale în ciuda faptului că există deja o listă a jurisdicțiilor necooperante 
și că instrumentele fiscale, economice și politice ar putea fi utilizate pentru a 
transforma amenințările în rezultate pozitive; recomandă ca UE să adopte la nivelul 
său un cadru legislativ corespunzător pentru a limita afacerile cu astfel de jurisdicții și 
invită partenerii americani să procedeze în același mod; solicită următoarei reuniuni 
G20 să ajungă la un acord în ceea ce privește măsuri coordonate și eficiente de 
eliminare a tuturor paradisurilor fiscale și a situațiilor de reglementare permisivă și să 
elimine lacunele de reglementare și impozitare interne care permit fraudele fiscale la 
scară largă, chiar și în centre financiare majore;

Consolidarea instituțiilor financiare mondiale

16. își exprimă acordul cu decizia de extindere a FSF/CSF astfel încât să includă toate 
țările G20, Spania și Comisia și să reformeze FMI cât mai curând posibil în ceea ce 
privește drepturile de vot, cotele, modul de operare și tipurile de condiții de acordare a 
împrumuturilor; salută alocarea unor resurse suplimentare și angajamentul membrilor 
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G20 de a respecta independența FMI și sarcinile de supraveghere ale cestuia; 
subliniază că rolul CSF în cooperare cu FMI se va dovedi util numai dacă toate țările 
sunt de acord să respecte evaluările și recomandările acestora; îndeamnă negociatorii 
UE să obțină transparență și responsabilitate reală în ceea ce privește luarea deciziilor 
la nivelul CSF;

17. consideră că țările în curs de dezvoltare trebuie să fie mai bine reprezentate la nivelul 
instituțiilor financiare internaționale; solicită, prin urmare, încheierea unui acord în 
ceea ce privește reformarea reală a guvernanței în cadrul următoarelor reuniuni ale 
comitetelor BM și FMI; salută angajamentul pentru un proces de selecție deschis, 
transparent și bazat pe merit al liderilor instituțiilor financiare internaționale; prin 
urmare, îndeamnă UE să adopte o poziție comună;

18. solicită o reformă la scară largă a guvernanței economice și financiare mondiale pentru 
a aborda chestiunile legate de inegalitate, gestionare defectuoasă și dezechilibre la 
nivel mondial, care au generat o criză a cererii necorespunzătoare într-o lume în care 
numeroase nevoi rămân nesatisfăcute; consideră ca această reformă trebuie să 
promoveze democrația, transparența, responsabilitatea și eficacitatea și să asigure 
coerența în rândul politicilor și procedurilor instituțiilor economice și financiare 
internaționale, precum și să revizuiască acordul de la Washington și raționamentele 
intelectuale ale politicilor FMI și Băncii Mondiale, înlocuind încrederea discreditată în 
capacitatea piețelor de a se autoregla și recunoscând responsabilitățile autorităților 
publice de a proteja interesele la scară largă ale publicului; 

Respingerea protecționismului și promovarea comerțului și investițiilor la nivel mondial

19. salută angajamentul de a promova în continuare investițiile și comerțul la nivel 
mondial, de a elimina protecționismul și de a păstra angajamentul de a realiza 
Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului, cele legate de asistența oficială pentru 
dezvoltare, angajamentele în materie de ajutor pentru comerț și reducerea datoriilor, 
precum și angajamentele de la Gleneagles, în special față de Africa sub-sahariană, dar 
își exprimă regretul față de lipsa angajamentelor pentru finanțarea suplimentară în 
domeniul ajutorului pentru comerț; solicită următoarei reuniuni G20 să abordeze, de 
asemenea, reforma sistemului comercial mondial și guvernanța OMC în vederea 
promovării comerțului echitabil, a schimbării situației de inegalitate din ce în ce mai 
accentuată dintre nord și sud, a sporirii coerenței dintre politicile comerciale, sociale și 
de mediu și a transformării OMC într-o organizației mai democratică, mai transparentă 
și mai responsabilă;

20. salută acordarea a 250 de miliarde de dolari finanțărilor comerciale, care vor face 
posibil accesul în mod convenabil la creditele pe termen scurt; cu toate acestea, își 
exprimă îngrijorarea cu privire la declinul comerțului mondial, care amenință cu 
accentuarea recesiunii mondiale; subliniază importanța încheierii Rundei Doha rapid și 
în mod eficient; în acest scop, consideră că șefii de stat și de guvern trebuie să le 
solicite negociatorilor din țările industrializate să respecte scopul esențial al Rundei de 
dezvoltare de la Doha, care este remedierea dezechilibrelor din cadrul sistemului 
comercial mondial care au avut un impact negativ asupra țărilor în curs de dezvoltare;



RE\781307RO.doc 7/7 PE423.110v01-00

RO

21. invită statele membre UE să prezinte instrumentele și măsurile adoptate ca răspuns la 
criza din țările în curs de dezvoltare pentru ca reacția UE să fie coordonată; solicită ca 
punerea în practică a măsurilor identificate în acest mod să fie evaluată în cadrul 
următorului raport Monterrey privind dezvoltarea financiară;

Asigurarea unei redresări juste și durabile pentru toți

22. salută angajamentul G20 de a utiliza investițiile finanțate prin intermediul pachetelor 
de stimulente fiscale pentru a obține o economie mondială ecologică și durabilă al 
cărei scop este crearea unei societăți favorabile mediului la nivel mondial; sprijină 
reînnoirea angajamentului de a ajunge la un acord în cadrul Conferinței ONU pe tema 
schimbărilor climatice care urmează să se desfășoare la Copenhaga în decembrie 
2009; solicită Comisiei să elaboreze propuneri privind îmbunătățirea performanțelor în 
acest domeniu și să numească și să condamne statele membre care nu acționează în 
această direcție;

23. solicită următoarei reuniuni G20 să adopte „Agenda privind munca decentă”, care ar 
trebui să cuprindă angajamentul pentru respectarea universală a drepturilor omului la 
muncă, standardele fundamentale în materie de muncă și eliminarea muncii copiilor, 
pentru crearea de locuri de muncă și facilitarea accesului la locuri de muncă, la un 
venit, la educație, la formare și la politici active în ceea ce privește piața muncii, la un 
nivel corespunzător de protecție socială și pentru ca dialogul social să devină modul de 
soluționare a conflictelor și de stimulare a progresului; consideră că condițiile de 
obținere a asistenței din partea BM și a FMI ar trebui revizuite pentru a ține seama de 
agenda menționată și pentru ca durabilitatea, justiția socială și munca decentă să stea 
la baza cooperării internaționale;

  
24. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 

Comisiei, liderilor G20, Eurogrupului, Băncii Centrale Europene, parlamentelor 
statelor membre, Comitetului Regiunilor și Comitetului Economic și Social European.


